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Lettre dat6e du 16 septembre 1985, adressée au Sechaire gén&al 
par le Reprhsentant permanent du Panama auprh de l~Organisaition 

des Nations Unies 

J'ai l'honneur de vous faire parverrir ci-joint le texte d'un communique de 
presse dath du 13 septembre 1985 ainsi que de ses annexee, publih par les 
Minietres des relations exthrieuree du Groupe de Contadora et des paye B~Am~rique 
centrale h l'issue de la rhnion qu'ils ont tenue B Panama les 12 et 
13 septembre 1985. 

Je vous serais oblige de bien vouloir faire distribuer la prhente lettre et 
6on annexe comme document de l~Aseemhl&e gh&ale, au titre dee points 21, 72, 84, 
132 et 133 de l'ordre du jour provisoire, et du Conseil de ahurit&. 

L'Ambassadeut, 

Reor Bsantant. *rf+menc i 

(Sign&) Arq. David SAMJDIO 

l A/40/150 

85-25133 2731N (F) / . . . 
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ANNEXE 

Communiqué de presse daté du 13 septembre 1985, publié par les 
Ministres des relations ext&ieures du Gtoupe de Contadora et 

des pays d’Am&ique centrale 

Leti Ministres des relations extkieures de la Colombie, du Mexique, du Panama 
et du Venezuela ainsi que leurs homologues du Costa Rica, du Guatemala, du Honduras 
et du Nicaragua et le Vice-Ministre des relations extkieures dlE1 Salvador se sont 
réunis A Panama les 12 et 13 septembre. 1985 dans le but de proc6der a un échange de 
vues sur l’Accord de Contadora pour la paix et la coophration en Amkique centrale. 

La r6union a ht6 ouverte par le Ptésident de la République du Panama, 
S. Bxc. M. Nicoli& Acdito Barletta qui a videment engag les participants h 
tedoubleï d’efforts pour parvenir le plus rapidement possible 3 un accord régional 
capable d’instaurer la paix et la coopatation dans la région. 

Les Ministres des relations extérieures du Groupe de Contadora ont remis aux 
Ministres des pays d*Am&ique centrale la version d&finitive du projet d’accord 
pour la paix et la Coop&tation en Amkique centrale. Dans ce document, les 
observations formul6ee par cettaine gouvernements d’Am&ique centrale ont ht6 
incorpordee B la version du 7 septembre 1984. On s’est efforcê de protéget, dans 
le cadre d’un eyst8me QquilibrB, les intérêts 16qitimes de chaque Etat et la 
aécurit& de la r&gion. Le document constitue un ensemble coh&rent et ordonn8 
d’engagements permettant de jeter les bases d’une coexistence fondde sur la 
confiance politique et la bonne foi. 

L’Accord r&unit tous les &&ments requis pour être consid&$ comme un 
instrument juridique en bonne et due forme; il est le fruit d’un long proceseue de 
consultations intensives, tenant compte des vues des gouvernements d’Am&ique 
centrale. 

Les gouvernements d’Amkique centrale, ont accept6 par consensus l’immense 
ntajoritd des engagements que contient l’Accord dans son pr&ambule, touchant les 
questions ayant trait & la detente et b la promotion de la confiance, et surtout 
les chapitces relatifs aux questions d’ordre politique, économique et social et de 
dcutitê ainet que ceux concernant les m6canismes d’exicution et de surveillance 
des accords. 

Lee Ministres des relations extdrieures des pays d’Am&ique centrale 
accueillent avec satisfaotion le projet ddfinitif qui constitue un progr&s dkieif 
dans la recherche d’une solution n6gcci6e B la crise que travetse l’Amérique 
centrale, En con&quence, iee Ministres des relationa ext&ieuree du Groupe de 
Contadora et des pays d*Ah ique centrale dkident de convoquer, le 7 octobre 1985, 
ünf rtünh do r a,pct.,. - -16 4 l -+iairosi qui dutere 45 jours au maximum et qui ne pourra 
être prolong6e en vue d’examinet exclusivement iee questions suivantes, y compris 
la date d’entr6e en vigueur de l’Accord et la dur& des engagements pris, sur la 
base des diopoeitione Inondes dans la version dbfinitive du projet d’accord I 

/ . . . 
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a) Limitation et réduction des armements; 

4 M&canisme d’exdcution et de surveillance dans les domaines politique et 
de la sécurité; 

cl Manoeuvres militaires. 

Au cours de la même ptkiode, seront dgalement examinées les questions 
d’exécution qui permettront de mettre en oeuvre les engagements contenus dans 
l’Accord, & savoir la procédure d’entrée en vigueur, l’intégration et le 
fonctionnement des mkanismes d’exécution et de surveillance, le budget et le siége. 

L’examen de ces questions sera fondé sur des propositions contenues dans le 
projet d’instrument juridique qui sera remis en cette occasion par le Groupe de 
Contadora. En prenant cet engagement, les Ministres des relations extérieures 
considkent que les néqcciations portant sur les autres questions visées dans 
l’Accord de Contadora pour la paix ét la coopération en Amérique centrale sont 
achevdes. 

Les incidents ou Qvénements qui auront pu se produire dans la région ne 
devront pas &re examink par les plénipotentiaires ni influer sur la tenue de 
leurs r6unions et le dkoulement de leurs travaux. 

Une fois achevée la réunion de pldnipotentiaires, le Groupe de Contadora 
convoquera une confkence conjointe des Ministres des relations extkieures en vue 
de la signature de l’Accord. 

Exprimant leur satisfaction de8 progras enregistrés au cours de cette rdunion, 
les Ministres des relations extkieures du Groupe de Contadora soulignent 
1’ importance de cette phase finale du processus et rdeffirment que c’est aux Etats 
d’Am6rique centrale qu’incombe la responsabilitd exclusive de parvenir B un 
accord. En outre, ils rappellent le r81e des Gouvernements de la Colombie, du 
Mexique, du Panama et du Venezuela qui consiste A rapprocher et A concilier les 
points de vue afin de favoriser le dialogue et faciliter la n&qociation. 

Ls GroupB de Contadora apprkie hautement les t&noignages de solidarit6 qu’ont 
apport6 au proceesue de ndgociation l’ensemble des pays latino-amkicains, en 
particulier ceux qui sont membres du Groupe de soutien compos6 de l’Arqentine, du 
Brésil, du P&ou et de l*Uruquay, lesquels seront informes par leur gouvernement 
des r6sultats de cette t6union ainsi que de tout fait nouveau. 

Les Ministres des relations extkieures estiment que les principes formul6s 
par le Groupe de Contadora lors de la t&inion tenue les 21 et 22 juillet dernier et 
au cours de laquelle a 6td arr&6 un ensemble de mesures intetd&andantes destinées 
A relancer l’action diplomatique demeurent valables. 11s considArent en outre que 
la tenue prochaine de l’Assembl&e qdndrale des Nations Unies, la Confdrence des 
Ministres des relations exthieures de Contadora et des pays d’Am&ique centrale 
avec leurs homologues de la CommunautB Bconomique eurodenne A Luxembourg, de même 
que 1~Assemblhe qhétale ordinaire de l’orqanisation des Etats américains, 
constituent une excellente occasion d’entreprendre une action concertée en vue de 
renforcer le processus de paix dans la région. 

/ . . . 
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Enfin, face A la situation tendue qui dgne dans la région, lee Ministres des 
relations ext&r ieurea des paya d’Am&ique centrale rdaffirment leur acceptation de 
tous les engagements contenus dans la Liate d’objectifs de 1983 et expriment leur 
dkermination d’agir conformikIent & l’esprit et & la lettre de ce document. 

Amorçant la dernike phase de ce processus, lea Ministres des relations 
extkieures lancent de nOuveau un appel aux pays ayant dee liene et des intérêts 
dans la r&ion pour qu’ils apportent une contribution active A la paix et B 
l’harmonie dans cette r6gion. 

Les Minietre des relations extérieures du Groupe de Contadora et des pays 
d*AJndrique centrale expriment leur reconnaissance au Prdeident de la Rbpublique 
du Panama, M. NicOl& Ardito Barletta, pour les paroles d’encouragement qu’il a 
prononc&ee au cours de la s8ance inaugurale et pour l’hospitalité et la gentillesse 
dont le gouvernement de 5on pays a fait preuve en vue de faciliter le déroulement 
efficace des travaux. 

/ l .  .  
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Enl&vement de la fille du président Duarte 

les Ministres des relations extikieures du Groupe de Gontadora et des 
pays d’Am&ique centrale expriment leur solidarité au Président de la 
Rhpublique d’E1 Salvador, M. José Napolebn Duarte, h 1’OCCaSiOn de 
l*enl&vemant de sa fille, Mme In&8 Guadalupe Duarte Durh. 

D’un commun accord, ils condamnent cat&oriquement cet enlhvement qui 
constitue un acte de terrorisme réprdhensible et demandent aux auteurs de 

rendre Mme Duarte Duran indemne A m famille. 

Panama, le 12 septembre 198Ly 

*Annexe II 

Guatemala 

Les Ministre6 des relations extdrieures du Groupe de contadora et des 
pays d’&m&ique centrale se sont rdunie dans la ville de Panama les 12 
et 13 septembre 1985. Apr&s avoir anelys la situation politique et sociale 
en Axkique centrale et entendu la déclaration du Ministre guat&ualt&que des 
relations extkieures, M. Fernando Andrade Diax-Duran, ils reconnaissent d’un 
commun accord l’importance et la signification du proceseus de consolidation 
des institutions d6mocratiques qui vient d’&tre entrepris dans la RQpublique 
du Guatemala. 

Ce faisant, les Ministres de6 relations ert&ieures du Groupe de 
Contadora jugent opportun d’exprimer le voeu que soit me& B bien ce processus 
qui contribuera de manike ddcisive au renforcement et & la consolidation du 
systbme dbocratique en Fudrique latine. 

Panama, le 13 septembre 1985.” 


